
Uzbek (Ўзбек) Icelandic (Íslenska)

Kirish marosimi Inngangshátíðir

Xochning belgisi Merki krossins

Ota nomi va O'g'il va Muqaddas

Ruhning nomi.

Í nafni föðurins og sonarins og

heilags anda.

Amin AMEN

Salomlashish Kveðja

Rabbimiz Iso Masihning inoyati,

Va Xudoning sevgisi, va

Muqaddas Ruhning birligi

Hammangiz bilan birga bo'ling.

Náð Drottins vors Jesú Krists, Og

kærleikur Guðs, og samfélag heilags

anda Vertu með ykkur öllum.

Va ruhingiz bilan. Og með anda þínum.

Pinitaly'm Refsiverð athöfn

Birodarlar (birodarlar va opa-

singillar), keling, bizning

gunohlarimizni tan olib, bizning

gunohlarimizni taniymiz

Shunday qilib, muqaddas sirlarni

nishonlash uchun o'zimizni

tayyorlaymiz.

Bræður (bræður og systur), við

skulum viðurkenna syndir okkar, Og

búðu okkur svo undir okkur að fagna

helgum leyndardómum.

Men Qudratli Xudoni tan olaman

Va sizlarga, aka-uka va opa-

singillarim, Men juda gunoh

qildim, Mening fikrlarimda va

so'zlarimda, Men qilgan ishimda

va men qila olmagan ishimda,

Mening aybim bilan, Mening

aybim bilan, Mening eng og'ir

aybim bilan; Shuning uchun

Maver-bokira qizni so'rayman,

Barcha farishtalar va azizlar, Va

siz, aka-uka va opa-singillarim,

Xudoyimiz Rabbimiz uchun men

uchun ibodat qilish.

Ég játa fyrir almáttugum Guði Og

þér, bræður mínir og systur, að ég

hafi syndgað mjög, Í hugsunum

mínum og orðum mínum, í því sem

ég hef gert og í því sem ég hef ekki

gert, í gegnum mér að kenna, í

gegnum mér að kenna, Með mér

gríðarlegustu sök; Þess vegna spyr

ég blessaða Maríu sífellt dvalar, allir

englar og dýrlingar, Og þú, bræður

mínir og systur, að biðja fyrir mér

Drottni Guð okkar.
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Qodir Tangri bizga rahm qilsin,

Bizning gunohlarimizni kechir,

Bizni abadiy hayotga olib boring.

Megi almáttugur Guð miskunna

okkur, Fyrirgefðu syndir okkar, og

færa okkur í eilíft líf.

Amin AMEN

Krifi Kyrie

Rabbim, rahm qil. Drottinn, miskunna.

Rabbim, rahm qil. Drottinn, miskunna.

Masih, rahm qil. Kristur, miskunna.

Masih, rahm qil. Kristur, miskunna.

Rabbim, rahm qil. Drottinn, miskunna.

Rabbim, rahm qil. Drottinn, miskunna.

Gloria Gloria

Xudoga shon-sharaflar bo'lsin,

va er yuzida yaxshi niyatli

odamlarga tinchlik. Biz sizni

maqtaymiz, sizni tabriklaymiz,

biz seni sevamiz, biz seni

ulug'laymiz, Sening

ulug'vorliging uchun senga

rahmat aytamiz, Rabbiy Xudo,

samoviy Shoh, Ey Xudo, qudratli

Ota. Rabbimiz Iso Masih, yagona

O'g'il, Rabbiy Xudo, Xudoning

Qo'zisi, Otaning O'g'li,

dunyoning gunohlarini olib

tashlaysan, bizga rahm qil;

dunyoning gunohlarini olib

tashlaysan, ibodatimizni qabul

qiling; Siz Otaning o'ng

tomonida o'tirgansiz, bizga rahm

qil. Chunki faqat Sen

Muqaddassan, Sen faqat

Rabbiysan, Sen faqat eng

oliysan, Iso Masih, Muqaddas

Ruh bilan, Ota Xudoning

ulug'vorligida. Omin.

Dýrð Guðs í hæsta, og á jörðu friði til

fólks með góðan vilja. Við lofum þér,

Við blessum þig, Við dáum þig, Við

vegsama þig, Við þökkum þér fyrir

mikla dýrð, Drottinn Guð, himneskur

konungur, Ó Guð, almáttugur faðir.

Drottinn Jesús Kristur, aðeins

fæddur sonur, Drottinn Guð, lamb

Guðs, sonur föðurins, Þú tekur frá

sér syndir heimsins, miskunna

okkur; Þú tekur frá sér syndir

heimsins, fá bæn okkar; Þú situr við

hægri hönd föðurins, miskunna

okkur. Fyrir þig einn eru heilagir, þú

einn ert Drottinn, þú einn ert sá

hæsti, Jesús Kristur, með heilögum

anda, Í dýrð Guðs faðirinn. AMEN.

Yig'moq Safnaðu
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Keling, ibodat qilaylik. Við skulum biðja.

Omin. AMEN.

So'zning lituri Helgisiðir af orðinu

Birinchi o'qish Fyrsta lestur

Rabbiyning so'zi. Orð Drottins.

Xudoga shukur. Takk fyrir Guð.

Maslahatlar Zabur Svara sálmur

Ikkinchi o'qish Önnur lestur

Rabbiyning so'zi. Orð Drottins.

Xudoga shukur. Takk fyrir Guð.

Xushxabar Fagnaðarerindi

Rabbim siz bilan bo'lsin. Drottinn er með þér.

Va ruhingiz bilan. Og með anda þínum.

N.ga ko'ra Muqaddas

Xushxabardan o'qish.

Lestur frá heilaga fagnaðarerindinu

samkvæmt N.

Senga shon-sharaflar bo'lsin, ey

Rabbiy

Dýrð þér, Drottinn

Rabbiyning Xushxabari. Fagnaðarerindi Drottins.

Senga hamdu sanolar, Rabbiy

Iso Masih.

Lof til þín, Drottinn Jesús Kristur.

Imon kasbi Starf trúar

Men bitta Xudoga ishonaman,

qudratli Ota, osmon va yerning

yaratuvchisi, ko'rinadigan va

ko'rinmaydigan barcha

narsalardan. Men yagona

Rabbimiz Iso Masihga

ishonaman, Xudoning yagona

O'g'li, barcha asrlardan oldin

Otadan tug'ilgan. Xudodan

Xudo, Nurdan nur, Haqiqiy Xudo

haqiqiy Xudodan, tug'ilgan,

yaratilmagan, Ota bilan birga

bo'lgan; U orqali hamma narsa

yaratilgan. U biz uchun va

Ég trúi á einn Guð, faðirinn

almáttugur, framleiðandi himins og

jarðar, af öllu sýnilegum og

ósýnilegum. Ég trúi á einn Drottinn

Jesú Krist, Eini fæddur sonur Guðs,

fæddur af föður fyrir alla

aldurshópa. Guð frá Guði, Ljós frá

ljósi, sannur Guð frá sönnum Guði,

fæddur, ekki gerður, samviskusamur

með föður; Í gegnum hann voru allir

gerðir. Fyrir okkur menn og til

hjálpræðis kom hann niður af himni,

og af heilögum anda var holdtekin

Maríu mey, og varð maður. Fyrir
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najotimiz uchun osmondan

tushdi, va Muqaddas Ruh

tomonidan Bokira Maryamdan

mujassam bo'ldi, va odamga

aylandi. Biz uchun u Pontiy Pilat

ostida xochga mixlangan, u

o'limga duchor bo'ldi va dafn

qilindi, va uchinchi kuni yana

ko'tarildi Muqaddas Bitiklarga

muvofiq. U osmonga ko'tarildi va

Otaning o'ng tomonida o'tirdi. U

yana ulug'vorlikda keladi

tiriklarni va o'liklarni hukm qilish

va uning shohligi cheksiz bo'ladi.

Men Muqaddas Ruhga, hayot

beruvchi Rabbiyga ishonaman,

Ota va O'g'ildan chiqqan, Ota va

O'g'il bilan birga ulug'langan va

ulug'langan, payg'ambarlar

orqali gapirgan. Men yagona,

muqaddas, katolik va havoriy

cherkovga ishonaman. Men

gunohlar kechirilishi uchun bitta

suvga cho'mishni tan olaman va

men o'liklarning tirilishini intiqlik

bilan kutaman va oxirat hayoti.

Omin.

okkar sakir var hann krossfestur

undir Pontius Pilatus, Hann hlaut

dauða og var grafinn, Og reis upp

aftur á þriðja degi í samræmi við

ritningarnar. Hann steig upp til

himna og situr við hægri hönd

föðurins. Hann mun koma aftur í

dýrð að dæma lifandi og hina látnu

Og ríki hans mun ekki hafa endi. Ég

trúi á heilagan anda, Drottinn, líf

lífsins, sem heldur áfram af föður og

syni, Hver með föður og son er

dáður og vegsamaður, sem hefur

talað í gegnum spámennina. Ég trúi

á eina, heilaga, kaþólsku og

postullegu kirkju. Ég játa eina skírn

fyrir fyrirgefningu synda Og ég

hlakka til upprisu dauðra og líf

heimsins sem koma. AMEN.

Xiyonatkor Heimilislega

Universal ibodat Alhliða bæn

Biz Rabbiyga ibodat qilamiz. Við biðjum til Drottins.

Rabbim, ibodatimizni eshit. Drottinn, heyrðu bæn okkar.

Eucharist liturgiyasi Helgisiðir evkaristíunnar

Taklif OfferTory

Allohga abadiy hamdu sanolar

bo'lsin.

Blessaður sé Guð um aldur og ævi.

Ibodat qiling, birodarlar

(birodarlar va opa-singillar), bu

Biðja, bræður (bræður og systur), að

fórn mín og þín Getur verið
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mening qurbonligim va sizniki

Xudoga ma'qul bo'lishi mumkin,

qudratli Ota.

viðunandi fyrir Guð, Almáttugur

faðirinn.

Rabbim sizning qo'lingizdagi

qurbonlikni qabul qilsin Uning

nomini ulug'lash va ulug'lash

uchun, bizning yaxshiligimiz

uchun va uning barcha

muqaddas cherkovining

yaxshiligi.

Megi Drottinn samþykkja fórnina í

höndunum fyrir lof og dýrð nafns

hans, til góðs og hag allra heilagrar

kirkju hans.

Omin. AMEN.

Eucharistik ibodat Evkaristíska bæn

Rabbim siz bilan bo'lsin. Drottinn er með þér.

Va ruhingiz bilan. Og með anda þínum.

Yuraklaringizni ko'taring. Lyftu hjörtum þínum.

Biz ularni Rabbimizga

ko'taramiz.

Við lyftum þeim upp til Drottins.

Egamiz Xudoga shukrona

aytaylik.

Við skulum þakka Drottni Guði

okkar.

Bu to'g'ri va adolatli. Það er rétt og bara.

Muqaddas, Muqaddas,

Muqaddas Sarvari Olam Xudosi.

Osmon va yer Sening

ulug'vorligingga to'la. Hosanna

eng yuqori. Egamiz nomi bilan

kelgan kishi baxtlidir. Hosanna

eng yuqori.

Heilagur, heilagur, heilagur Drottinn

guð gestgjafa. Himnaríki og jörð eru

full af dýrð þinni. Hosanna í hæsta.

Blessaður er sá sem kemur í nafni

Drottins. Hosanna í hæsta.

Imon siri. Leyndardómur trúarinnar.

Sening o'limingni e'lon qilamiz,

ey Rabbiy, va tirilishingni e'tirof

et yana kelguningizcha. Yoki: Biz

bu nonni yeb, bu kosani ichsak,

O‘limingni e’lon qilamiz, ey

Rabbiy, yana kelguningizcha.

Yoki: Bizni qutqar, dunyoning

Najotkori, Sening xoch va

Við boðum dauða þinn, Drottinn, og

játa upprisu þína þangað til þú

kemur aftur. Eða: Þegar við borðum

þetta brauð og drekkum þennan

bolla, Við boðum dauða þinn,

Drottinn, þangað til þú kemur aftur.

Eða: Bjarga okkur, frelsari heimsins,

Fyrir kross þinn og upprisu Þú hefur

látið okkur losa okkur.
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tirilishing orqali sen bizni ozod

qilding.

Omin. AMEN.

Birlashish marosimi Samfélagshelgi

Najotkorning buyrug'i bilan va

ilohiy ta'limot bilan shakllangan,

biz aytishga jur'at etamiz:

Að skipun frelsarans og myndast af

guðlegri kennslu, þorum við að

segja:

Osmondagi Otamiz, Sening

isming ulug'lansin; Sening

shohliging kelsin, sening irodang

bajo bo'lsin osmonda bo'lgani

kabi erda ham. Bugun bizga

kundalik nonimizni bering, va

gunohlarimizni kechirgin, Bizga

qarshi gunoh qilganlarni

kechirganimizdek; va bizni

vasvasaga solmasin, lekin bizni

yovuzlikdan qutqar.

Faðir okkar, sem list á himni, Helgist

þitt nafn; Ríki þitt kemur, verður

gert þitt á jörðu eins og það er á

himni. Gefðu okkur þennan dag

daglega brauð, og fyrirgefum okkur

trespasses okkar, þegar við

fyrirgefum þeim sem sveiflast gegn

okkur; og leiða okkur ekki til

freistingar, en frelsa okkur frá illu.

Rabbim, bizni har qanday

yomonlikdan qutqargin, Bizning

kunlarimizda tinchlik ber, Sening

rahmating bilan, biz har doim

gunohdan ozod bo'lishimiz

mumkin va har qanday

baxtsizlikdan xavfsiz, biz

muborak umidni kutayotgandek

va Najotkorimiz Iso Masihning

kelishi.

Frelsaðu okkur, Drottinn, við biðjum,

frá hverju illu, Gæfu friðinn á okkar

dögum, að með hjálp þinni, Við

gætum verið alltaf laus við synd og

öruggt fyrir allri neyð, Eins og við

bíðum blessaða vonarinnar og komu

frelsara okkar, Jesús Kristur.

Shohlik uchun, kuch va shon-

shuhrat siznikidir hozir va

abadiy.

Fyrir ríkið, Krafturinn og dýrðin eru

þín Nú og að eilífu.

Rabbimiz Iso Masih,

Havoriylaringizga kim dedi:

Tinchlik men seni tark etaman,

tinchligimni beraman,

Gunohlarimizga qaramang, lekin

cherkovingizning imoni bilan, va

inoyat bilan unga tinchlik va

Drottinn Jesús Kristur, Hver sagði við

postulana þína: Friður ég læt þig,

friður minn ég gef þér, Horfðu ekki á

syndir okkar, En á trú kirkjunnar

þinnar, og veita henni náð frið og

einingu í samræmi við vilja þinn.

Sem lifa og ríkja um aldur og ævi.
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birlikni ato et sizning

xohishingizga ko'ra. Ular abadiy

yashaydilar va hukmronlik

qiladilar.

Omin. AMEN.

Rabbiyning tinchligi har doim siz

bilan bo'lsin.

Friður Drottins vera alltaf með þér.

Va ruhingiz bilan. Og með anda þínum.

Keling, bir-birimizga tinchlik

belgisini taklif qilaylik.

Við skulum bjóða hvert öðru merki

um frið.

Xudoning Qo'zisi, sen dunyoning

gunohlarini o'zingdan olibsan,

bizga rahm qil. Xudoning Qo'zisi,

sen dunyoning gunohlarini

o'zingdan olibsan, bizga rahm

qil. Xudoning Qo'zisi, sen

dunyoning gunohlarini o'zingdan

olibsan, bizga tinchlik ber.

Lamb Guðs, þú tekur burt syndir

heimsins, miskunna okkur. Lamb

Guðs, þú tekur burt syndir heimsins,

miskunna okkur. Lamb Guðs, þú

tekur burt syndir heimsins, Veittu

okkur frið.

Mana Xudoning Qo'zisi, Mana,

dunyoning gunohlarini o'z

zimmasiga olgan zot. Qo'zining

ziyofatiga chaqirilganlar

baxtlidir.

Sjáðu lamb Guðs, Sjáðu hann sem

tekur burt syndir heimsins. Blessaðir

eru þeir sem kallaðir eru til

kvöldmáltíðarinnar á lambinu.

Rabbim, men bunga loyiq

emasman tomim ostiga

kirishingizni, lekin faqat so'zni

ayting va jonim shifo topadi.

Drottinn, ég er ekki verðugur að þú

ættir að fara undir þakið mitt, En

segðu aðeins orðið og sál mín skal

læknast.

Masihning tanasi (qoni). Líkami (blóð) Krists.

Omin. AMEN.

Keling, ibodat qilaylik. Við skulum biðja.

Omin. AMEN.

Yakuniy marosimlar Lokun helgiathafna

Baraka Blessun

Rabbim siz bilan bo'lsin. Drottinn er með þér.

Va ruhingiz bilan. Og með anda þínum.

Ollohim sizdan rozi bo'lsin, Ota,

O'g'il va Muqaddas Ruh.
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Megi almáttugur Guð blessa þig,

Faðirinn og sonurinn og heilagur

andi.

Omin. AMEN.

Ishdan bo'shatish Uppsögn

Oldinga boring, Massa tugadi.

Yoki: Boring va Rabbiyning

Xushxabarini e'lon qiling. Yoki:

O'z hayoting bilan Rabbiyni

ulug'lab, tinchlik bilan bor. Yoki:

Tinchlik bilan boring.

Farðu fram, messunni er lokið. Eða:

Farðu og tilkynntu fagnaðarerindi

Drottins. Eða: Farðu í friði og

vegsamaðu Drottin með lífi þínu.

Eða: farðu í friði.

Xudoga shukur. Takk fyrir Guð.
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